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Tamaš KORHEC (Korhecz Tamás)1

 KRITIČKA ANALIZA USTAVNOG OKVIRA ZAŠTITE 
NARODNOSTI U USTAVIMA SFRJ, SRS, 

SAPV I SAPK IZ 1974. GODINE

Apstrakt: Polazna teza rada jeste da je ustavnim rešenjima u Ustavu 
SFRJ iz 1974.godine, kao i paralelnim ustavnim rešenjima u ustavima 
socijalističkih republika i ustavima socijalističkih autonomnih pokrajina, 
stvoren jedan napredan i ambiciozan sistem zaštite manjinskih prava, 
zasnovan na pluralizmu identiteta i jezika u Jugoslaviji, i načelu pune 
nacionalne ravnopravnosti naroda i narodnosti. Visok nivo prava i 
ravnopravnosti narodnosti je obezbeđen pre svega na teritorijama 
SAPV i SAPK, i to u odnosu na najbrojnije, tradicionalne nacionalne 
manjine, koje su na pojedinim područjima i opštinama Srbije činile 
lokalnu većinu stanovništva. Međutim, ovakav sistem ravnopravnosti 
izazvao je otpor u delu srpskog naroda koji je u suštini bio protiv načela 
nacionalne ravnopravnosti u Savezu komunista Jugoslavije nikad nije 
izgrađen širok konsenzus oko načina rešavanja položaja narodnosti, 
osim na nivou parola i formalnih deklaracija, što je krajem osamdesetih 
godina dovelo do nasilnog rušenja sistema zaštite narodnosti prema 
ustavima iz 1974. godine.  

Ključne reči: Ravnopravnost naroda i narodnosti, prava narodnosti, 
nacionalno pitanje,  Srbija, autonomne pokrajine, zaštita i ostvarivanje 
prava.

1. UVOD

Ustavni poredak Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije (u da-
ljem tekstu SFRJ) koji je utemeljen Ustavom SFRJ iz 1974, kao i ustavima šest 
socijalističkih republika i ustavima dve socijalističke autonomne pokrajine je 
izučavan, analiziran, kritikovan, osporavan, ali nekad i branjen u velikom bro-
ju naučnih radova. Naučne rasprave o ustavnom poretku SFRJ su nastavljene i 
nakon krvavog raspada ove savezne države, kada su autori pretežno proučava-
li vezu između specifi čnog federalnog uređenja SFRJ i tragične dezintegracije 
tadašnje države. Među velikim brojem radova objavljenim za vreme postoja-

1 Redovni profesor Fakulteta za pravne i poslovne studije dr Lazar Vrkatić u Novom Sadu, 
Univerzitet Union Beograd; bivši sudija Ustavnog suda Republike Srbije; email: tamas.
korhec@fl v.edu.rs; ORCID iD 0009-0005-2136-8829.
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nja, a naročito nakon njegovog raspada, samo je mali broj značajnijih – citi-
ranih radova bio posvećen prikazu i stručnom vrednovanju ustavnog položa-
ja i prava narodnosti u periodu između 1974. i 1990. godine. Pitanje položaja 
i zaštite narodnosti je ostalo uglavnom na marginama naučnih, ali i političkih 
rasprava. Ovaj rad ima ambiciju da sa istorijske distance, što je moguće objek-
tivnije prikaže, analizira i vrednuje ustavom zajemčena prava narodnosti u Sr-
biji u ustavnom poretku SFRJ. U prvom delu rada, biće prikazane i analizirane 
odredbe Ustava SFRJ, Ustava Socijalističke Republike Srbije (u daljem tekstu: 
SRS), Ustava Socijalističke Autonomne pokrajine Vojvodine (u daljem tekstu: 
SAPV) i Ustava Socijalističke autonomne pokrajine Kosovo (u daljem tekstu 
SAPK). U drugom delu rada uporediće se ustavne odredbe o narodnostima u 
ustavnim tekstovima iz 1974. godine i Ustava Republike Srbije iz 2006. godine. 
U trećem delu rada osvrnućemo se na primenu i ostvarivanje ustavnog okvira 
za zaštitu prava narodnosti iz 1974. godine uz identifi kovanje prepreka za do-
slednu primenu ustavnih garancija. U četvrtom delu rada biće formulisani odre-
đeni opšti zaključci u vezi sa položajem narodnosti u ustavnom poretku SFRJ. 

Osnovna teza ovog rada jeste da je ustavni okvir za zaštitu prava na-
rodnosti u SFRJ bio prilično napredan i povoljan za narodnosti, naročito za 
one narodnosti u SFRJ koje su bile brojčano značajnije i koje su bile koncentri-
sane u socijalističkim autonomnim pokrajinama. Istovremeno, ustavne odred-
be nisu primenjivane dosledno, niti je postojao širok konsenzus u vezi sa nji-
hovom sadržinom i primenom u Savezu komunista Jugoslavije. Mnogi srpski 
komunisti, i ne samo oni, doživljavali su prava narodnosti i načelo ravnoprav-
nosti naroda i narodnosti kao atak na identitet i položaj većinskog srpskog na-
roda i kao preteranu i štetnu privilegiju narodnosti.      

2. NARODNOSTI, NJIHOV POLOŽAJ I ZAŠTITA 
U USTAVIMA IZ 1974. GODINE

U ovom delu rada kritički će se prikazati ustavni okvir zaštite narod-
nosti na teritoriji Srbije, dakle ustavna zaštita prava narodnosti u Ustavu SFRJ, 
Ustavu SRS, Ustavu SAPV i Ustavu SAPK. Pre prikaza i analize ustavnih odre-
daba o pravima narodnosti, potrebno je ukazati na to da je ustavni sistem za-
štite iz 1974. godine imao svoje utemeljenje u nizu ustavnih amandmana na 
ustave iz 1963. godine između 1967. i 1971. godine koji su utabali put i činili 
temelj za ustavna rešenja iz 1974. godine.2 Ustavni položaj narodnosti je odre-
đen velikim brojem odredaba u ustavima, koji se za neupućenog čitaoca i ne 

2 Jončić, K., 1983, Narodnosti kao konstitutivni elemenat jugoslovenske zajednice, Rasprave 
in gradivo, br. 16, str. 172.
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razlikuju bitno. Međutim, među ustavnim odredbama postoje i relevantne ra-
zlike, kako u kvantitativnom tako i formalno pravnom i materijalno pravnom 
pogledu. Ono što je svakako zajedničko ovim ustavnim tekstovima jeste da su 
u osnovi položaj i prava narodnosti određeni načelom ravnopravnosti naro-
da i narodnosti, dakle kolektiviteta, što predstavlja temeljno i izvorno načelo 
ustavnog položaja narodnosti.3 Ovo načelo se javlja u svakom od ovih ustava.4 
Istovremeno, kada je reč o ovom načelu, ustavni tekstovi se donekle i razlikuju, 
naime, dok se ustav SFRJ i ustav SRS zadržavaju na garantovanju ravnoprav-
nosti naroda i narodnosti, ustav SAPV garantuje ravnopravnost naroda i na-
rodnosti u svim oblastima života, rada i stvaranja, dok Ustav SAPK garantuje 
ravnopravnost naroda i narodnosti, i dodaje da oni imaju ista prava i dužnosti. 
Gore navedene razlike mogu se tumačiti i kao normativna nedoslednost usta-
votvoraca, ali i kao svojevrsno preciziranje načela, s ciljem primene ovog nače-
la u autonomnim pokrajinama, kao i zarad utvrđivanja namere ustavotvorca. 
Kada je reč o ostalim ustavnim odredbama koja jemče prava, određuju i štite 
položaj narodnosti, na prvom mestu ćemo navesti onu grupu prava koja se uz 
određene manje razlike ponavljaju u svakom od ustava. To su pravo na izraža-
vanje nacionalne pripadnosti,5 sloboda izražavanja nacionalne kulture,6 pra-
vo na upotrebu sopstvenog jezika i pisma,7 pravo na upotrebu jezika i pisma 
u postupku pred državnim organima, ali i javnim drugim organima i telima,8 
pravo na obrazovanje na svom jeziku,9obezbeđivanje ostvarivanja ravnoprav-
nosti narodnosti u opštinama,10 objavljivanje zakona i drugih propisa u služ-

3 Ibid., str. 173. 
4 Ustav Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije, Sl. list SFRJ, br. 9/1974 (dalje u tekstu: 

Ustav SFRJ), član 245; Ustav Socijalističke Republike Srbije, Sl. glasnik SRS, br. 8/1974 (dalje 
u tekstu: Ustav SRS), član 145 stav 1;, Ustav Socijalističke Autonomne Pokrajine Vojvodine, 
Sl. list SAPV, br. 4/1974 (dalje u tekstu: Ustav SAPV), član 4 stav 1; Ustav Socijalističke 
Autonomne Pokrajine Kosovo, Sl. list SAPK, br. 4/1974 (dalje u tekstu: Ustav SAPK), član 
4, stav 1. 

5 Ustav SFRJ, član 170, stav 1; Ustav SRS član 194, stav 1; Ustav SAPV, član 194 stav 1; Ustav 
SAPK, član 187, stav 1.

6 Ustav SFRJ, član 247; Ustav SRS član 194 stav 1; Ustav SAPV, član 4 stav 2; Ustav SAPK, 
član 187, stav 1.

7 Ustav SFRJ, član 247; Ustav SRS član 194. stav 1; Ustav SAPV, član 194. stav 1; Ustav SAPK, 
član 187, stav 1.

8 Ustav SFRJ, član 171. i član 246; Ustav SRS član 146, i član 240; Ustav SAPV, član 5, član 
237, stav 3, član 308; Ustav SAPK, član 5, stav 1, član 217, član 236, stav 1.

9 Ustav SFRJ, član 171, stav 2; Ustav SRS član 147. stav 1; Ustav SAPV, član 189; Ustav SAPK, 
član 218.

10 Ustav SFRJ, član 248; Ustav SRS član 273; Ustav SAPV, član 275; Ustav SAPK, član 267.
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benim glasilima na jezicima narodnosti,11 zabrana i kažnjivost propagiranja i 
sprovođenja nacionalne neravnopravnosti i raspirivanje nacionalne mržnje.12 
Osim u Ustavu SAPK, u ostalim ustavima je zajemčeno i posebno pravo na-
rodnosti na osnivanje organizacija za unapređenje jezika i kulture narodnosti.13

U drugu grupu ustavnih prava narodnosti spadaju neka prava i garan-
cije zaštite koja se javljaju samo u po jednom od navedenih ustava. Ustav SAPV 
obezbeđuje pravo na javno informisanje preko sredstava javnog informisanja 
na srpskohrvatskom odnosno hrvatskosrpskom, mađarskom, slovačkom, ru-
munskom i rusinskom jeziku,14ali omogućava, u skladu sa statutom opštine, i 
javno informisanje i na jeziku drugih naroda i narodnosti na područjima na 
kojima žive.15 Ustav SAPV takođe propisuje mogućnost izražavanja istorijskih 
i drugih obeležja naroda i narodnosti,16 kao i obezbeđivanje što srazmernije 
zastupljenosti naroda i narodnosti u jedinicama i štabovima i drugim organi-
ma teritorijalne odbrane i zaštite.17 Ustav SAPK propisuje ravnopravnost al-
banskog, srpskohrvatskog i turskog jezika, kao nastavnih predmeta, i njihovo 
izučavanje kao nematernjeg jezika u nastavi,18 kao i pravo pripadnika naroda 
i narodnosti da upotrebljavaju svoju nacionalnu zastavu.19  

Od svih prava koja su gore navedena, možda najveću pažnju zaslužuje 
ustavno obezbeđivanje prava na obrazovanje na svom jeziku narodnosti, kao 
i pravo službene upotrebe jezika narodnosti. Zbog njihovog značaja i specifi č-
nosti ustavnog uređenja, ova prava ćemo posebno analizirati.

 2.1. PRAVO NA OBRAZOVANJE NA SVOM JEZIKU

Značaj obrazovanja na svom jeziku je nemerljiv, kako za očuvanje na-
cionalnog identiteta, za ravnopravnost i jednakost naroda i narodnosti tako i 
za kvalitetno i potpuno savladavanje potrebnog znanja u mnogim oblastima. 
Ovaj značaj je prepoznat i u ustavnim odredbama o zaštiti narodnosti. 

Već smo ranije napomenuli da je pravo pripadnika narodnosti na ob-
razovanje na maternjem jeziku zajemčeno kako Ustavom SFRJ tako i ustavi-

11 Ustav SFRJ, član 269, stav 2; Ustav SRS član 233. stav 2; Ustav SAPV, član 233. stav 1; 
Ustav SAPK, član 230, stav 1 i 2.

12 Ustav SFRJ, član 170, stav 3; Ustav SRS član 194, stav 4; Ustav SAPV, član 194. stav 4; 
Ustav SAPK, član 187, stav 4.

13 Ustav SFRJ, član 247; Ustav SRS član 194. stav 3; Ustav SAPV, član 4. stav 2.
14 Ustav SAPV, član 192, stav 4. 
15 Ustav SAPV, član 192, stav 5. 
16 Ustav SAPV, član 4, stav 2.
17 Ustav SAPV, član 271.
18 Ustav SAPK, član 219.
19 Ustav SAPK, član 6. 
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ma SRS, SAPV i SAPK. Najopštija je odredba Ustava SFRJ koja jemči pripad-
nicima naroda i narodnosti Jugoslavije pravo na nastavu na svom jeziku na 
teritoriji svake republike i autonomne pokrajine u skladu sa zakonom.20 Ne-
što je određenija odredba Ustava SRS prema kojoj se pravo na nastavu na je-
ziku ostvaruje u školama i drugim ustanovama za obrazovanje, i to ne samo 
u skladu sa zakonom nego i statutom opštine.21 Nadalje Ustav SRS omoguću-
je da se u višenacionalnim područjima nastava organizuje dvojezično.22 Ustav 
SAPV sadrži još konkretnije odredbe u vezi sa nastavom na svom jeziku. Na-
ime, predškolsko i osnovno obrazovanje pripadnika naroda i narodnosti na 
svom jeziku je zajemčeno ustavom, bez uobičajenog ograničenja  „u skladu sa 
zakonom”, to jest zajemčeno je neposredno ustavom, bez mogućnosti ograni-
čenja preko zakonske regulative.23 Istovremeno srednje, više i visoko obrazova-
nje na jezicima naroda i narodnosti  zajemčeni su Ustavom u skladu sa zako-
nom.24 Posebna odredba omogućuje da u višenacionalnim područjima nastava 
bude organizovana dvojezično.25 Kada je reč o uređenju prava na obrazovanje 
na jeziku naroda i narodnosti, Ustav SAPK je najkonkretniji. Nastava na ma-
ternjem jeziku obezbeđuje se na albanskom, srpskohrvatskom i turskom je-
ziku, u osnovnim, srednjim, višim i visokim školama, u skladu sa zakonom.26 
Prema tome, Ustav SAPK jemči pravo na nastavu na maternjem jeziku na svim 
nivoima školstva, ali samo na tri jezika, i to u skladu sa zakonom. Druga spe-
cifi čnost rešenja u Ustavu SAPK jeste da se u slučaju prava pripadnika ostalih 
naroda i narodnosti Jugoslavije na nastavu na svom jeziku, ona  jemči u skla-
du sa pokrajinskim zakonom.27 Rezimirajući način ustavnog jemstva prava 
naroda i narodnosti na nastavu na svom jeziku u ustavima SFRJ, SRS, SAPV 
i SAPK, možemo zaključiti sledeće. Kao prvo, ustavna rešenja se razlikuju po 
tome, do koje mere je ustavopisac konkretizovao ovo pravo na nivou ustava, 
a do koje mere je regulisanje ovog prava prepustio zakonodavcu. U ovom po-
gledu, najopštiju formulaciju sadrži Ustav SFRJ, a najkonkretnije ustavi auto-
nomnih pokrajina, koji nedvosmisleno jemče prava na svim nivoima školstva. 
Sa druge strane, Ustav SAPK zapravo izdvaja jemstva koja se odnose na prava 
na nastavu na albanskom, srpskohrvatskom i turskom jeziku, i jemstva koja se 

20 Ustav SFRJ, član 171, stav 2.
21 Ustav SRS, član 147, stav 1. 
22 Ustav SRS, član 147, stav 2.
23 Ustav SAPV,  član 189, stav 1.  
24 Ustav SAPV, član 189, stav 2. 
25 Ustav SAPV, član 189, stav 3. 
26 Ustav SAPK, član 218, stav 1.
27 Ustav SAPK, član 218, stav 2.
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odnose na nastavu na drugim jezicima, koja su prilično neodređena i ostvaru-
ju se u skladu sa pokrajinskim zakonom. Kao drugo, imajući u vidu da je za-
konsko regulisanje i obezbeđivanje obrazovanja bilo u nadležnosti republika 
i autonomnih pokrajina, kao i opština, razlike u ustavnim odredbama su za-
pravo široko otvorile vrata tome da se nivo uživanja i zaštite prava na nastavu 
na jeziku naroda i narodnosti značajno razlikuje na teritoriji Srbije, bez auto-
nomnih pokrajina, i na teritoriji svake od dve autonomne pokrajine, a u skla-
du sa političkim prioritetima, specifi čnostima područja, potrebama i moguć-
nostima društvenopolitičkih zajednica.                 

2.2. PRAVO NA SLUŽBENU UPOTREBU JEZIKA NARODNOSTI

Pravo na službenu upotrebu jezika narodnosti ima poseban značaj u 
okviru kataloga prava narodnosti. Sa jedne strane, zbog simboličkog znača-
ja i osetljivosti ustavnog uređivanja  „jezika države i jezika vlasti” na prostoru 
srednje i istočne Evrope,28 ali i zbog nekih karakterističnih obeležja konkret-
nog ustavnog uređivanja ovog pitanja u četiri ustavna teksta. Iako se u svakom 
od ustava polazi od načela o ravnopravnosti naroda i narodnosti u upotrebi je-
zika naroda i narodnosti,29 tumačenjem i analizom svih relevantnih ustavnih 
odredbi u vezi sa službenom upotrebom jezika i pisma narodnosti, dolazimo 
do zaključka da je ustavotvorac u vezi sa pravom na službenu upotrebu jezika 
narodnosti već na ustavnom nivou utvrdio ravnopravnu službenu upotrebu je-
zika i pisma nekih brojčano velikih i tradicionalnih narodnosti, i to pre svega 
na teritoriji dve autonomne pokrajine. Iako ustavi nisu isključivali mogućnost 
da se zakonima i statutima opštine omogući, pre svega na nivou opštine, služ-
bena upotreba i nekih drugih jezika narodnosti, koji nisu navedeni u ustav-
nim tekstovima,  takva mogućnost je najčešće ostala mogućnost, a ne i pravo 
i praksa. Savezni ustav prepoznaje samo albanski i mađarski jezik kao službe-
ne jezike narodnosti, i to u pogledu obaveznog objavljivanja saveznih zakona 
i drugih propisa na tim jezicima u Službenom listu SFRJ.30 Sličnu odredbu sa-
država i Ustav SRS, koja propisuje obavezno objavljivanje na albanskom i ma-
đarskom jeziku onih zakona kojima se jedinstveno uređuju društvena pitanja 
na celoj teritoriji SRS.31 Za službenu upotrebu jezika narodnosti poseban zna-
čaj imaju odredbe Ustava SAPV i Ustava SAPK iz više razloga. Sa jedne strane, 

28 Schöpfl in, G., 2000, Nations Identity Power – Th e New Politics of Europe, London, Hurst 
& Company, pp. 123–125.

29 Ustav SFRJ, član 246.
30 Ustav SFRJ, član 269, stav 2.
31 Ustav SRS, član 233, stav 2.
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u ove dve autonomne pokrajine živeli su u najvećem broju pripadnici brojča-
no velikih, tradicionalnih narodnosti među kojima su bili najbrojniji Albanci 
i Mađari, koji su van autonomnih pokrajina bili prisutni samo u manjem pro-
centu. Sa druge strane, sam Ustav SFRJ i Ustav SRS su autonomnim pokraji-
nama omogućili da svojim ustavom i zakonima urede službenu upotrebu jezi-
ka i pisma naroda i narodnosti na svojoj teritoriji. Prema tome, ustavi SAPV i 
SAPK nisu samovoljno proširili svoju nadležnost suprotno ustavnim odredba-
ma o službenoj upotrebi jezika i pisma u ustavima SFRJ i SRS, nego su to učinili 
uglavnom u skladu sa odredbama ustava SFRJ i SRS, odnosno u okviru vršenja 
svojih ustavnih prava i dužnosti.32 Na ovaj način, Ustav SAPV jemčio je rav-
nopravnost i službenu upotrebu srpskohrvatskog, odnosno hrvatskosrpskog, 
mađarskog, slovačkog, rumunskog i rusinskog jezika i pisma, što se obezbeđi-
valo zakonom i statutom opštine,33 nadalje odredio je da se statutom opštine 
može omogućiti ravnopravna upotreba drugih jezika na područjima gde pri-
padnici tih narodnosti žive. Postupak pred državnim organima i drugim orga-
nizacijama koje vrše javna ovlašćenja vodi se na pet ravnopravnih jezika, ali i 
na jeziku narodnosti koji je statutom opštine određen kao ravnopravan u skla-
du sa zakonom.34 Ustav SAPK jemči ravnopravnost albanskog, srpskohrvat-
skog i turskog jezika i pisma, Ustavom i zakonom SAPK se uređuje i obezbe-
đuje primena i bliže uređivanje ovog načela u organima SAPK.35  Ustav SAPK 
određuje da državni organi na teritoriji SAPK vode postupke na albanskom i 
srpskohrvatskom jeziku, a kada je statutom opštine, ili organizacije udruženog 
rada i druge samoupravne organizacije određeno, onda i na turskom jeziku.36 
Ako uporedimo rešenja u dve autonomne pokrajine, pored razlika u pogledu 
ustavom konkretizovanih ravnopravnih jezika narodnosti, možemo prepozna-
ti i dve druge značajne razlike. Prva je da Ustav SAPV ne pravi razliku između 
ustavom defi nisanih ravnopravnih jezika, dok Ustav SAPK službenu upotrebu 
turskog jezika uglavnom ograničava samo na neka područja autonomne po-
krajine, i druga, da Ustav SAPV omogućava službenu upotrebu i nekih drugih 
jezika narodnosti kojiesu statutom defi nisane kao takve, dok Ustav SAPK ne 
omogućava službenu upotrebu nekog jezika narodnosti koja ustavom kao ta-
kva nije defi nisana. Specifi čan oblik službene upotrebe jezika narodnosti pred-

32 Gazmend, Z., Language Equality among the Nations and National minorities of 
Yugoslavia, in: Blagojević, D., (ed.), 1974, Nations and Nationalities of Yugoslavia, Beograd, 
Međunarodna politika, pp. 276–278.

33 Ustav SAPV, član 308, stav 1 i 2. 
34 Ustav SAPV, član 237, stav 3. 
35 Ustav SAPK, član 5, stav 1 i 2 i član 221. 
36 Ustav SAPK, član 236, stav 1. 
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stavlja upotreba jezika narodnosti u oružanim snagama. Takva garancija po-
stoji u Ustavu SFRJ i Ustavu SAPV. Dok Ustav SFRJ predviđa da se upotreba 
jezika narodnosti u komandovanju i obuci može omogućiti u delovima Jugo-
slovenske narodne armije u skladu sa saveznim zakonom,37 dotle Ustav SAPV 
određuje da se upotreba jezika naroda i narodnosti u jedinicama i štabovima 
teritorijalne odbrane u komandovanju, rukovođenju i obuci mora obezbedi-
ti u skladu sa zakonom.38              

3. UPOREDNA ANALIZA USTAVNIH JEMSTAVA 
O PRAVIMA NARODNOSTI U USTAVIMA IZ 1974. GODINE 

I U USTAVU SRBIJE IZ 2006. GODINE

U prethodnom delu ovog rada prikazan je i delom analiziran ustav-
ni okvir prava narodnosti prema ustavima SFRJ, SRS, SAPV i SAPK. U ovom 
delu rada prvo će se sažeto prikazati važeći ustavni okvir zaštite prava i slobo-
da nacionalnih manjina, a nakon toga izvršiće se komparacija ustavnih rešenja 
iz 1974. godine sa sadašnjim ustavnim jemstvima u Republici Srbiji. 

Važeći ustavni okvir prava nacionalnih manjina je unapredio ustavni 
okvir zaštite prava nacionalnih manjina zajemčen do tada važećim ustavom 
iz 1990. godine, i primio pohvale relevantnih međunarodnih institucija.39 Da-
našnji ustavni okvir je nastao dobrim delom preuzimanjem ustavnih garanci-
ja manjinskih prava iz Povelje o ljudskim i manjinskim pravima državne za-
jednice Srbije i Crne Gore, ali  je i dodatno proširen i unapređen delimično 
pod uticajem Okvirne konvencije Saveta Evrope o zaštiti nacionalnih manji-
na.40 Manjinska prava se spominju u preambuli i u čak 37 od ukupno 206 čla-
nova Ustava Srbije.41 Preambula Ustava deklariše da se ustav donosi polazeći, 
između ostalog, od ravnopravnosti svih građana i etničkih zajednica u Srbiji. 
U normativnom delu Ustava Srbije, u delu Načela ustava, član 14. određuje da 

37 Ustav SFRJ, član 243.
38 Ustav SAPV, član 271.
39 Advisory Committee on the Framework Convention for the Protection of National Minorities. 

Th ird Opinion on Serbia adopted on 28 November 2013, No. ACFC/OP/III (2013)006, 6, pp. 
54–55; European Commission for Democracy Th rough  Law (Venice Commission) Opinion 
on the Constitution of Serbia, no. 405/2006  adopted on the 70th. Plenary Session of the 
Commission, Venice, 17−18 March 2007, p. 10.

40 Advisory Committee on the Framework Convention for the Protection of National Minorities, 
p. 7. 

41 Ustav Republike Srbije, Sl. glasnik RS, br. 98/2006 i 115/2021, članovi 1, 3, 5, 14, 18, 19, 
21, 22, 43, 44, 47, 48, 49, 50, 55, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 100, 105, 108, 114, 166, 170, 180, 
183, 190, 192, 199, 200, 201, 202, 203.   



503

KRITIČKA ANALIZA USTAVNOG OKVIRA ZAŠTITE NARODNOSTI 
U USTAVIMA SFRJ, SRS, SAPV I SAPK IZ 1974. GODINE 

država jemči posebnu zaštitu nacionalnim manjinama radi postizanja potpu-
ne ravnopravnosti i očuvanja njihovog identiteta.42

Glava druga, drugog dela Ustava Republike Srbije sadrži dve odredbe 
o zaštiti prava nacionalnih manjina. Član 47. jemči slobodu izražavanja naci-
onalne pripadnosti, uključivši i garanciju da niko nije dužan da se izjašnjava 
o nacionalnoj pripadnosti. Član 48. određuje obavezu države da podstiče ra-
zumevanje, uvažavanje i poštovanje razlika koje postoje zbog posebnosti et-
ničkog, kulturnog, jezičkog ili verskog identiteta njenih građana. Najvažnije 
odredbe o posebnim pravima nacionalnih manjina sadržane su u trećoj gla-
vi drugog dela Ustava Srbije koja je naslovljena Prava pripadnika nacionalnih 
manjina, i sadrži sedam članova. Član 75, u prvom stavu pripadnicima naci-
onalnih manjina jemči dodatna, individualna ili kolektivna prava. Stav drugi 
istog člana određuje da putem kolektivnih prava pripadnici nacionalnih ma-
njina, neposredno ili preko svojih predstavnika, učestvuju u odlučivanju ili 
sami odlučuju o pojedinim pitanjima vezanim za svoju kulturu, obrazovanje, 
obaveštavanje i službenu upotrebu jezika i pisma, u skladu sa zakonom. Treći 
stav na neki način konkretizuje način učestvovanja u odlučivanju i određuje 
da radi ostvarivanja prava na samoupravu u kulturi, obrazovanju, obaveštava-
nju i službenoj upotrebi jezika i pisma, pripadnici nacionalnih manjina mogu 
izabrati svoje nacionalne savete, u skladu sa zakonom. Član 76. jemči pripad-
nicima nacionalnih manjina ravnopravnost pred zakonom i zabranjuje sva-
ku diskriminaciju na osnovu pripadnosti nacionalnoj manjini. Član 77. jem-
či pravo pripadnicima nacionalnih manjina da pod istim uslovima učestvuju 
u upravljanju javnim poslovima i stupanje na javne funkcije, ali i posebnu za-
štitu na način da se pri zapošljavanju u državnim organima, javnim službama, 
organima autonomne pokrajine i jedinicama lokalne samouprave vodi raču-
na o nacionalnom sastavu stanovništva i odgovarajućoj zastupljenosti pripad-
nika nacionalnih manjina. Član 78. zabranjuje nasilnu asimilaciju pripadnika 
nacionalnih manjina, kao i preduzimanje mera koje bi prouzrokovale veštač-
ko menjanje nacionalnog sastava stanovništva na područjima gde pripadni-
ci nacionalnih manjina žive tradicionalno i u značajnom broju. Član 79. Usta-
va, koji je naslovljen Pravo na očuvanje posebnosti, sadrži svojevrsni katalog 
individualnih prava nacionalnih manjina vezanih za zaštitu identiteta. Prema 
ovoj odredbi, pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo: na izražavanje, ču-

42 Ova odredba u velikoj meri oslikava stav u vezi sa ciljem zaštite manjina Stalnog suda 
međunarodne pravde izražen u savetodavnom mišljenju ovog suda u predmetu Manjinskih 
škola u Albaniji. Vidi: PCIJ,  Minority Schools in Albania, Advisory Opinion, Series A. IB, 
Fascicule No. 64, p. 17.  
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vanje, negovanje, razvijanje i javno izražavanje svoje posebnosti, na upotrebu 
svojih simbola na javnim mestima; na korišćenje svog jezika i pisma; na vođe-
nje postupaka na njihovom jeziku u sredinama gde čine značajnu populaciju; 
na školovanje na svom jeziku u državnim ustanovama; na osnivanje privatnih 
obrazovnih ustanova; da na svome jeziku koriste svoje ime i prezime; da u sre-
dinama gde čine značajnu populaciju, tradicionalni lokalni nazivi, imena ulica, 
naselja i topografske oznake budu ispisane i na njihovom jeziku; na potpuno, 
blagovremeno i nepristrasno obaveštavanje na svom jeziku i pravo na izraža-
vanje i razmenu obaveštenja i ideja; na osnivanje sopstvenih sredstava javnog 
obaveštavanja, u skladu sa zakonom. Ista ova odredba u stavu dva omogućava 
da se na osnovu zakona, pokrajinskim propisima ustanove dodatna prava pri-
padnika nacionalnih manjina.

Član 80. jemči mogućnost osnivanja prosvetnih i kulturnih udruže-
nja, kao i pravo na nesmetane veze i saradnju sa sunarodnicima izvan terito-
rije Republike Srbije. Član 81. Ustava na neki način ponavlja već spomenutu 
odredbu člana 48. Ustava i određuje da Republika Srbije podstiče duh toleran-
cije i međukulturni dijalog. 

Pored navedenih jemstva, Ustav u više svojih odredaba jemči zastuplje-
nost pripadnika nacionalnih manjina u skupštinskim telima, ali ove odred-
be nisu formulisane kao prava nacionalnih manjina nego kao obaveze države. 
Tako član 100, stav drugi određuje da se u Narodnoj skupštini obezbeđuju rav-
nopravnost i zastupljenost polova i predstavnika nacionalnih manjina, u skla-
du sa zakonom. Slična odredba je sadržana i u članu 180, stav 4, ali u odnosu 
na skupštinu autonomne pokrajine i jedince lokalne samouprave. Prema ovoj 
odredbi, u autonomnim pokrajinama i jedinicama lokalne samouprave u ko-
jima živi stanovništvo mešovitog nacionalnog sastava, omogućuje se srazmer-
na zastupljenost nacionalnih manjina u skupštinama, u skladu sa zakonom.

Autonomne pokrajine i lokalne samouprave, prema Ustavu Srbije, ne-
maju posebnu nadležnost u oblasti zaštite prava nacionalnih manjina, ali pre-
ma članu 183. Ustava autonomne pokrajine, a prema članu 190. jedinice lokal-
ne samouprave, staraju se o ostvarivanju ljudskih i manjinskih prava u skladu 
sa zakonom. Čak i ova kratka analiza ustavnih odredbi o zaštiti narodnosti ot-
kriva da Ustav Srbije iz 2006. godine sadrži veoma obimnu i raznovrsnu listu 
prava manjina, ali uz često ponavljanje istih prava u različitim odredbama, pa 
čak i uz neprihvatljivu normativnu nepreciznost.43

43 Korhecz, T., Constitutional Rights without Protected Substance: Critical Analysis of the 
Jurisprudence of the Constitutional Courts of Serbia in Protecting Rights of National 
Minorities, in: Tribl, N., (ed.), 2021, Minority and Identity in Constitutional Justice: Case 
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Sagledavajući i upoređujući zaštitu prava narodnosti prema ustavnom 
sistemu iz 1974. godine i važećeg ustavnog sistema prema ustavu Srbije iz 2006. 
godine, pre detaljnije uporedne analize gorenavedenih ustavnih jemstava, po-
trebno je formulisati neke opšte napomene. Ustavni sistem iz 1974. godine je 
bio zasnovan na principu federalizma, gde su federalne jedinice, konstitutivni 
elementi države, republike i autonomne pokrajine, vršile najveći deo državnih 
funkcija. Ustavni sistem se sastojao iz devet ustava. Nije postojala nedvosmi-
slena hijerarhija između saveznog ustava i ustava republika i autonomnih po-
krajina, niti ustava Srbije i ustava dve autonomne pokrajine. Ovakav ustavni 
sistem omogućio je da na teritoriji Srbije postoje tri sistema zaštite prava i po-
ložaja narodnosti, koji su doduše svi bili zasnovani na garancijama u Ustavu 
SFRJ iz 1974, odnosno na istim ili sličnim načelima, ali, istovremeno ova re-
šenja su omogućila i značajne razlike u položaju narodnosti, uvažavajući em-
pirijsku realnost, tradicije i istorijske specifi čnosti raznih područja. Uostalom, 
autonomne pokrajine su i nastale, odnosno osnovane, pre svega zbog njihovog 
tradicionalno raznolikog nacionalnog sastava i istorije ovih područja, da se u 
njima obezbedi ravnopravan život naroda i narodnosti koji u njima žive.44 Na-
dalje, federalni sistem Jugoslavije je bio zasnovan na principu multinacionalne 
države, na osetljivoj ravnoteži između interesa konstitutivnih naroda i narod-
nosti Jugoslavije,45 dok je država Srbija danas unitarna i prilično centralizova-
na država srpskog naroda, gde ravnoteža interesa srpskog naroda i nacional-
nih manjina ne predstavlja važan ustavni princip. 

Uporedna analiza ustavnih rešenja o zaštiti prava narodnosti iz 1974. 
i današnjih ustavnih rešenja o zaštiti prava nacionalnih manjina otkriva neke 
sličnosti, ali i značajne razlike. Sličnost rešenja je evidentna u pogledu eksten-
zivnosti ustavnih odredaba. Ustavne garancije manjinskih prava se nalaze u ve-
likom broju ustavnih odredaba, a neretko se veoma slične garancije ponavljaju 
u istim ustavnim tekstovima, u različitim članovima, uz određenu nedosled-
nost u pogledu korišćene terminologije. Sličnost je prisutna i u pogledu toga 
da se prava narodnosti jemče u skladu sa zakonom, odnosno u primeni ovih 
prava, ustav je ovlastio zakonodavca, a nekad i donosioca opštinskih statuta, 
da u skladu sa svojom politikom urede obim i sadržinu ovih prava, kao i na-

Studies from Central and Eastern Europe, Szeged, International and Regional Studies 
Institute, pp. 30–31.

44 Gvozdenović, M., Hoxha, H., 1974, Socialist Autonomous Provinces in Yugoslav Federal 
system, in: Blagojević, D., (ed.), 1974, Nations and Nationalities of Yugoslavia, Beograd, 
Međunarodna politika, pp. 196, 201.

45 Varady, T., 1997, Minorities, Majorities, Law, and Ethnicity – Refl ections of the Yugoslav 
Case, Human Rights Quarterly, Vol. 19, No. 1, p. 17.
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čin njihovog uživanja. Pored sličnosti, uporedna analiza relevantnih odredaba 
otkriva i značajne razlike u pravima narodnosti, odnosno nacionalnih manji-
na. Pored terminološke razlike, narodnost / nacionalna manjina, za koju sma-
tram da ne predstavlja razliku u materijalno pravnom smislu i ima samo odre-
đeni simbolički značaj, postoje i razlike koje imaju materijalno pravni značaj. 
Naime, u Ustavu iz 2006. godine pojavljuju se prava koja eksplicitno nisu za-
jemčena u ustavnim tekstovima iz 1974. godine, dok, doduše u manjem broju, 
postoje i neke ustavne garancije u ustavima iz 1974. koje ne postoje u važećem 
Ustavu Srbije. U Ustavu Srbije iz 2006. godine postoji nekoliko prava koja nisu 
eksplicitno zajemčena ustavima iz 1974, to su: kolektivno pravo na samoupra-
vu u oblasti obrazovanja, kulture, službene upotrebe jezika i pisma i informi-
sanja koje se ostvaruje izborom nacionalnih saveta, zastupljenost nacionalnih 
manjina u skupštinama i prilikom zapošljavanja u državnim i drugim organi-
ma i službama, pravo na upotrebu ličnog imena na jeziku nacionalne manji-
ne, pravo na upotrebu tradicionalnih naziva naseljenih mesta, zabrana mera 
koje mogu da menjaju nacionalni sastav područja gde pripadnici nacionalnih 
manjina žive tradicionalno i u značajnom broju, pravo na održavanje veza i 
saradnju sa sunarodnicima u inostranstvu, pravo na osnivanje privatnih obra-
zovnih ustanova i sredstava informisanja. Sa druge strane, među pravima na-
rodnosti zajemčenih u ustavima iz 1974. godine koja nisu zajemčena važećim 
ustavom potrebno je napomenuti sledeće: ravnopravnost naroda i narodno-
sti kao kolektiviteta, a naročito ravnopravnost jezika naroda i narodnosti, srp-
skohrvatskog jezika i jezika eksplicitno navedenih jezika narodnosti, objavlji-
vanje zakona i drugih propisa u službenim glasilima na jezicima narodnosti, 
upotreba jezika i srazmerna zastupljenost narodnosti u štabovima i vojnim je-
dinicama (Savezni ustav jemči to pravo u odnosu na JNA, dok Ustav SAPV u 
odnosu na TO), pravo na obrazovanje i na jeziku narodnosti u visokom obra-
zovanju, učenje jezika narodnosti u odeljenjima u kojima se nastava izvodi na 
srpskohrvatskom jeziku i obrnuto.

Na kraju ovog uporednog dela rada može se sumirati da između ustav-
nih sistema zaštite prava narodnosti / nacionalnih manjina u Srbiji iz 1974. i 
važećeg sistema postoje određene sličnosti, ali i upečatljive razlike. Najbitnija 
sličnost jeste obimnost i raznovrsnost ustavnih garancija koje služe zaštiti ma-
njina, dok je najbitnija razlika u tome da je sistem zaštite iz 1974. bio zasnovan 
na kolektivnoj ravnopravnosti naroda i narodnosti, bez ustavom zajemčenog 
dominantnog položaja srpskog naroda kao titularnog, tj. državotvornog na-
roda. Povezano sa ovim, važno je istaći da je ustavni sistem zaštite narodnosti 
iz 1974. bio značajno decentralizovan, i u tom sistemu ustavi i zakoni autono-
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mnih pokrajina, statuti opština, pa čak i opšti akti samoupravnih organizacija  
imali su ključnu ulogu u zaštiti prava narodnosti.           

4. PRIMENA I ZAŠTITA USTAVNOG OKVIRA ZA ZAŠTITU 
NARODNOSTI IZ 1974. GODINE

Ovaj rad nema ambiciju da prikaže i analizira primenu ustavnog okvi-
ra zaštite prava narodnosti iz 1974. godine preko opisa i analize zakona koji su 
doneti s ciljem primene ustavnih prava narodnosti, niti da temeljno analizi-
ra praksu kao i sudsku zaštitu ovih prava. S druge strane, vrednost i korisnost 
ovog rada bi bile značajno ograničene bez osvrta na praksu, na primenu i neke 
probleme u ostvarivanju i zaštiti ustavnih garancija. Pravo u  „knjigama” i pra-
vo u praksi često se značajno razlikuju, pa bi ukupna slika o ustavnom siste-
mu zaštite narodnosti ostala siromašna i formalna bez osvrta na praksu. Na-
dalje, posebna prava narodnosti imaju karakter pozitivnih ljudskih prava, to 
jest od države zahtevaju adekvatnu zakonsku regulaciju, aktivno činjenje, pla-
niranje fi nansijskih sredstava, obezbeđivanje i osposobljavanje ljudskih resur-
sa i materijalnih sredstava. Sve to zahteva da se obezbedi široka društvena po-
drška za te napore. 

Iz literature koja je obrađena u okviru ovog rada (naučnih i stručnih 
radova, izveštaja državnih organa, svedočanstava savremenika itd.) iz sedam-
desetih i osamdesetih godina dvadesetog veka može se steći opšti utisak da je 
praksa u primeni ustavnih standarda zaštite bila prilično neujednačena i šaro-
lika, i da je često postojala nedoslednost u primeni ustavnih garancija u prak-
si.46 Sa jedne strane, neka manjinska prava, naročito u slučaju tradicionalnih i 
ustavima i zakonima poimenično navedenih narodnosti, bila su dosledno spro-
vedena i zaštićena u praksi. Kao primer za to možemo spomenuti prava pri-
padnika četiri tradicionalno priznatih i u propisima navedenih narodnosti u 
SAPV u oblasti obrazovanja na svom jeziku, u oblasti informisanja na svom je-
ziku, kao i u oblasti očuvanja i izražavanja kulture. Slično se može konstatovati 
i za teritoriju SAPK za albansku i tursku narodnost. Statistički podaci, studi-
je i izveštaji pokazuju da se tokom sedamdesetih godina dvadesetog veka zna-
čajno proširuje mreža obrazovnih ustanova sa nastavom na jezicima tradicio-

46 Klemenčić, M., Zupančić, J., 2004, Th e Eff ects of the Dissolution of Yugoslavia on 
the Minority Rights of Hungarian and Italian Minorities in the Post-Yugoslav States, 
Nationalities Papers, Vol. 32, No. 4, p. 871; Rehák, L., 1988, Nemzet, nemzetiség, kisebbség 
Jugoszláviában, Debrecen, Gondolat, pp. 49–50; Beretka, K., Kisebbségi és nyelvi jogok a 
titói korszakban, in: Varady, T., (ed.), 2020, Délvidéki (vajdasági) magyar jogászok, Újvidék, 
Vajdasági Magyar Jogász Egylet, pp. 302–304.



508

SIMBOLIČNO I STVARNO U USTAVU SFRJ IZ 1974. GODINE: ISTORIJSKA I PRAVNA PERSPEKTIVA

nalnih narodnosti kao i ukupan broj učenika i studenata koji nastavu prate na 
svom maternjem jeziku. U ovom pogledu posebno je uočljivo povećanje bro-
ja srednjoškolaca i studenata na Kosovu koji uče, odnosno studiraju na alban-
skom kao maternjem jeziku počev od 1966. godine.47 Isto tako, podaci otkriva-
ju dosledno ostvarivanje prava na informisanje na maternjem jeziku. U ovom 
periodu kontinuirano se povećavao broj i ukupni tiraž štampanih medija na 
jezicima tradicionalnih narodnosti.48 Važan momenat u ostvarivanju prava je 
predstavljalo osnivanje Radio televizije Novi Sad, koja je emitovala program 
na pet ravnopravnih jezika od svog osnivanja 1971. godine. U ovom periodu 
povećan je i broj kulturnih ustanova koje zadovoljavaju kulturne potrebe na-
rodnosti, uključivši i osnivanje novih profesionalnih pozorišta49 Uz konstata-
ciju da je u oblastima obrazovanja, informisanja i kulture ostvarivanje zajem-
čenih prava bilo na visokom nivou, mora se napomenuti da je ovaj visok nivo 
ostvarivanja prava bio prisutan pre svega na teritoriji autonomnih pokrajina, 
i to u slučaju tradicionalno priznatih narodnosti.  

Sa druge strane, praksa u pogledu ostvarivanja prava narodnosti u 
oblasti upotrebe sopstvenog jezika i pisma u radu državnih organa i drugih 
organizacija sa javnim ovlašćenjima otkriva značajne nedostatke. Iako su od-
govarajući zakoni, sa visokim standardima za primenu ustavnih garancija do-
neti,50 njihova primena u praksi je u nekim organima i na nekim područjima 
nailazila na teškoće. Uopšteno se može izjaviti da je ravnopravnost u upotrebi 
jezika narodnosti bila ostvarena relativno dosledno u opštinama – područji-
ma gde su većinu lokalnog stanovništva činili pripadnici određene narodnosti, 
dok je u sredinama gde je procenat neke narodnosti u ukupnom stanovništvu 
bio značajan, ali ne i dominantan (između 10 i 30%) ostvarivanje jezičke rav-
nopravnosti bilo često nezadovoljavajuće zbog nedostatka kadrova.51Pored toga, 

47 Gvozdenović, M., Hoxha, H., 1974, pp. 236–237.
48 Varga, L., National Equality in Education in Education, Culture, Science and other Social 

Activities, in: Blagojević, D., (ed.), 1974, Nations and Nationalities of Yugoslavia, Beograd, 
Međunarodna politika, p. 364; Arday, L., 1996, Hungarians in Serb-Yugoslav Vojvodina 
Since 1944, Nationalities Papers, Vol. 24, No. 3, pp. 476–477.

49 Varga, L., 1974, str. 365.
50 U ovom pogledu posebno treba istaći Zakon o načinu obezbeđivanja ravnopravnosti jezika 

i pisama naroda i narodnosti u organima, organizacijama i zajednicama, Sl. list SAPV, 
br. 29/1977 i Zakon o ostvarivanju ravnopravnosti jezika i pisama u SAP Kosovu, Sl. list 
SAPK, br. 48/1977 i visoke standarde zaštite prava narodnosti na ravnopravnu službenu 
upotrebu njihovih jezika u ovim propisima.  

51 Kovacs, L., 1979, A közigazgatás szerepe a nemzetek és nemzetiségek neylve és írása 
egyenrangú megvalósításában, az igazgatási eljárásra való különös tekintettel, Létünk, 
No. 6. pp. 1135, 1139. 
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razlike su postojale i u okviru istih opština. Tako je ravnopravna upotreba je-
zika narodnosti obezbeđena više u sudovima i opštinskoj upravi nego u okvi-
ru milicije i drugih oružanih represivnih organa. Kao ilustraciju za dosledno 
ostvarivanje jezičkih prava narodnosti navodimo podatke za opštinske sudove 
na teritoriji okružnog suda u Subotici iz osamdesetih godina. Iz ovih podata-
ka jasno proizilazi da su u ovim sudovima sudski postupci redovno vođeni na 
mađarskom jeziku, jeziku većinskog stanovništva na području ovog suda, i to 
u procentu koji se približava nacionalnim proporcijama stanovništva. Istovre-
meno u drugim sudovima u SAPV, a posebno u slučaju brojčano manjih na-
rodnosti, vođenje postupaka na jezicima narodnosti je pre predstavljalo izu-
zetak nego pravilo, pre svega zbog nedostatka višejezičnih kadrova.52 Može se 
konstatovati da su problemi i nedostaci u ostvarivanju prava na ravnoprav-
nu upotrebu jezika naroda i narodnosti u državnim organima i drugim orga-
nizacijama bili povezani sa nedostatkom višejezičkog kadra, odnosno službe-
nika koji su često bili bez dovoljne motivacije da savladaju jezik narodnosti.53    

Sistem zaštite ravnopravne upotrebe jezika narodnosti koji je ustavom 
i zakonima zajemčen u sedamdesetim godinama dvadesetog veka se ponekad 
suočio sa realnostima koje nisu pogodovale ostvarivanju ovih prava. Naime, 
u državnim organima, posebno u represivnim organima, čak i u izrazito više-
nacionalnim sredinama u autonomnim pokrajinama pretežno su bili zaposle-
ni kadrovi srpske nacionalnosti koji većinom nisu poznavali službeni jezik na-
rodnosti. Iako je postajala politička volja da se u ovim organima u većem broju 
zaposle pripadnici narodnosti, ove promene su sporo menjale situaciju na tere-
nu. Podaci svedoče da je među funkcionerima i delegatima proporcionalnost 
naroda i narodnosti u velikoj meri ostvarena, dok je to isto u državnim orga-
nima uprave ostvareno u mnogo manjoj meri.54 Nadalje, nije postojala volja 
da se postojeći kadar postepeno osposobi za rad na jeziku narodnosti niti da 
se višejezičnost službenika fi nansijski stimuliše. Pokušaji da se pospeši ospo-
sobljavanje ovih kadrova za rad na jeziku narodnosti često je nailazio na ot-
por kod ovog kadra, kod kojeg jednostavno nije postojala spremnost na učenje 
i savladavanje jezika narodnosti, nekad ni u sredinama u kojima je ta narod-
nost predstavljala izrazitu većinu stanovništva. Neostvarivanje ravnopravnos-
ti jezika naroda i narodnosti je bilo izraženo i u slučaju saveznih organa, gde 

52 Pokrajinski institut za javnu upravu, 1987, Analiza ostvarivanja preporuke Skupštine SAP 
Vojvodine o daljim aktivnostima na unapređenju ravnopravnosti jezika i pisma naroda i 
narodnosti u SAP Vojvodini, Novi Sad, str. 18–19; Beretka, K., 2020, str. 303–305.

53 Rehák, L., 1979, Nyelvhasználat a dolgozó önigazgatási megnyilatkozásának a szolgálatában, 
Létünk, No. 6, p. 1155.

54 Jončić, K., 1983, str. 174.
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je srpskohrvatski jezik zapravo bio radni jezik saveznih organa, i ostao veoma 
dominantan bez obzira na ustavne odredbe o ravnopravnosti jezika. Osim ne-
dostataka u vezi sa zakonima i drugim propisima za izvršenje ustavnih garan-
cija, analize su otkrile da je samo mali broj službenika bio osposobljen da radi 
na više službenih jezika, a nisu preduzimane aktivnosti za unapređenje sta-
nja u vidu organizovanog učenja jezika narodnosti.55 Ravnopravnost upotre-
be srpskog jezika i jezika narodnosti, primena nacionalnih ključeva prilikom 
zapošljavanja u javnom sektoru, čak i pored nedoslednosti u primeni, izazivali 
su otpor i nezadovoljstvo kod dela srpskog stanovništva i stvarali osećaj ugro-
ženosti, majorizacije i marginalizacije u  „sopstvenoj državi”. Mnogi su sma-
trali da narodnosti imaju  „previše prava”. Svakako da je ovakvo raspoloženje 
među delovima srpskog naroda pogodovalo i jačanju srpskog nacionalizma i 
vrtoglavom usponu Slobodana Miloševića. Ti politički procesi su kulminirali 
u nasilnom rušenju pokrajinskih političkih rukovodstava u SAPV i u SAPK i 
pravnom i faktičkom ukidanju široke autonomije pokrajina. Takozvana anti-
birokratska revolucija, ustavni amandmani i donošenje Ustava Republike Sr-
bije 1990. godine su za manje od dve godine (1989. i 1990. godine) razgradili 
i urušili sistem zaštite narodnosti na teritoriji Srbije koji je izgrađen ustavima 
iz 1974. godine. Ukidanje široke autonomije pokrajina i novi centralizovani si-
stem zaštite nacionalnih manjina je unazadio položaj i zaštitu nacionalnih ma-
njina, kako u pravnom tako u političkom i faktičkom smislu, manjine su prak-
tično ostale bez dotadašnjih standarda zaštite.56      

5. ZAKLJUČAK

Ustavni sistem zaštite prava narodnosti iz 1974. godine je predstav-
ljao pokušaj da se nacionalno pitanje u jugoslovenskoj federalnoj državi reši 
na temelju principa ravnopravnosti naroda i narodnosti kao kolektiviteta, i 
da narodnosti postanu konstitutivni elementi socijalističke Jugoslavije. Viso-
ki standardi zaštite prava narodnosti su najšire primenjeni i afi rmisani u dve 
autonomne pokrajine, ali i u opštinama koje su imale važnu ulogu u ostvari-

55 Devetak, S., 1988, Th e Equality of Nations and Nationalities in Yugoslavia, Wien Braumuller, 
pp. 56–57.

56 Varady, T., 1997, p. 20; Korhecz, T., 2008, Offi  cial Language and Rule of Law: Offi  cial 
Language Legislation and Policy in Vojvodina Province, Serbia, International Journal 
on Minority and Group Rights, Vol. 15, No. 4, p. 469, 481; Klemenčić, M., Zupančić, J., 
2004, p. 889; Varady, T., 1993, Collective minority rights and their problems in their legal 
protection: the example of Yugoslavia, European Review, Vol. 1, Iss. 4, p. 371.
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vanju prava narodnosti.57 Ovakav sistem reorganizacije odnosa u Jugoslaviji, a 
posebno pune jezičke ravnopravnosti naroda i narodnosti u državnim organi-
ma je izazvao otpor među Srbima, čak i osećaj ugroženosti, naročito kada su u 
pitanju posledice dosledne primene ovih prava. Ako se nešto može naučiti iz 
primera nastanka, primene i kolapsa sistema zaštite narodnosti iz 1974. godine 
onda je to, da sistem zaštite manjina mora biti zasnovan na razvijenoj politič-
koj kulturi, na širokom društvenom konsenzusu i na svesti o tome da je takva 
zaštita u opštem interesu i da doprinosi očuvanju države. Posebno je značajno 
da postoji spremnost da se državna vlast deli uopšte i posebno na nacionalnoj 
osnovi. Očigledno da takav širok društveni konsenzus i svest o neophodnosti 
i korisnosti takve zaštite narodnosti nije izgrađen u vreme donošenja ustava 
iz 1974. godine. Isto tako, sasvim je izvesno da nasilno ukidanje autonomija 
1988. i 1989. godine, bez saglasnosti većine stanovnika u autonomnim pokra-
jinama značajno je otežalo, ako ne i onemogućilo da se odnosi Srba i Albana-
ca rešavaju političkim dijalogom, u okviru Republike Srbije.     
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ETHNIC MINORITY RIGHTS IN 1974 CONSTITUTIONS 
OF YUGOSLAVIA, SERBIA, KOSOVO 

AND VOJVODINA – A CRITICAL REVIEW

Korhecz Tamás

ABSTRACT
Th e central thesis of this paper is that the constitutional arrange-
ments established by the 1974 Constitution of the Socialist Feder-
al Republic of Yugoslavia, together with the parallel constitutional 
provisions contained in the constitutions of the socialist republics 
and the constitutions of the socialist autonomous provinces, cre-
ated an advanced and ambitious system of minority rights protec-
tion. Th is system was founded upon the principles of pluralism of 
identities and languages in Yugoslavia, as well as the principle of full 
national equality of nations and nationalities. A high level of rights 
and equality for the nationalities was secured primarily within the 
territories of the Socialist Autonomous Province of Vojvodina and 
the Socialist Autonomous Province of Kosovo, particularly with re-
gard to the most numerous traditional national minorities, which 
in certain regions and municipalities of Serbia constituted the local 
majority population. However, such a system of equality provoked 
resistance among segments of the Serbian population, whose op-
position was, in essence, directed against the principle of national 
equality itself. Within the League of Communists of Yugoslavia, no 
broad consensus was ever developed regarding the manner in which 
the status of the nationalities should be resolved, except at the level 
of slogans and formal declarations. By the late 1980s, this ultimately 
led to the violent dismantling of the system of minority protection 
established under the constitutions of 1974.
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